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Aromat y Stocki: el sabor de Suiza
Aromat y Stocki personifican la gastronomia suiza. Y sin

embargo, la marca «Knorr» nunca fue exclusivamente suiza.

Hace cien anos abriö sus puertas la fâbrica de Thayngen.
Por Ueli Abt

En 2000, la marca Knorr pasé a pertenecer
a la empresa britânico-holandesa Unilever.

iOtro ejemplo de una marca suiza que acaba

en manos de una multinational extranjera?
Los daneses compraron Feldschlösschen, los

britanicos adquirieron Ovomaltine, y ahora

Toblerone y el agua minerai Valser son ame-
ricanos. Si, pero el caso de Knorr es distinto.

Ni los suizos han inventado Knorr, ni la

marca les pertenecié mucho tiempo, aunque
tanto Aromat como los cubitos de caldo

Knorr y el pure de patatas Stocki se considérai

la quintaesencia de la gastronomia
helvética. Knorr procédé de Alemania y
nunca se limito unicamente al territorio
suizo.

El alemân Carl Heinrich Knorr abriö en

1838 una tienda de ultramarinos en Heil-
bronn, en la region de Baden-Wiirttenberg.
Hacia 1870, la empresa empezé a producir
harina déguisantes, lentejasy judias. Siguié
creciendo y, pronto, ampliö su circulo de

ventas a Austria y Suiza. Para evitar el pago
de los crecientes aranceles, la empresa abrié

en 1885 una pequena planta envasadora en

territorio suizo, concretamente en Sankt

Margrethen, junto al lago de Constanza.
Desde alli se abastecia el mercado suizo con

harina y mezclas para sopas. En 1907 se

construyô una fâbrica propia de sopas y
cubitos de caldo en el céntrico Thayngen (canton

de Schaffhausen).

Con ello, Knorr se adentré en un territorio

hasta enfonces dominado geogrâfica y
empresarialmente por Maggi. La empresa
suiza con sede en Kemptthal habia inventado

la sopa instantanea a finales del siglo

XIX. Las «sopas Maggi» fueron durante mucho

tiempo sinönimo por excelencia de

sopas de sobre. Desde 1886, Maggi también
ofrecia una alternativa a la sal y la pimienta
con su aderezo liquido marron que llevaba

el mismo nombre.

Pero enfonces, en 1952, Knorr lanzé el

«Aromat», que résulté un verdadero éxito.
En 1953, Knorr régalé 30 000 especieros a

restaurantes suizos, los cuales, ademâs de sal

y pimienta, tenîan el bote amarillo, verde y
rojo de Aromat. En poco tiempo, esta cam-

pana popularizo el Aromat en todo el pais.

«Fondor», el producto prâcticamente idén

tico lanzado por la competencia de Kemptthal,

nunca llegé a ser tan famoso. Aun asi,

Aromat logré empatar con Maggi, pero
nunca desbancé a la salsa marron. Tanto

Maggi como Aromat siguen estando juntos
en los estantes de los supermercados.

Knorr no se conformé con los mercados

alemân y suizo. En 1907, Knorr abrié una fâ

brica en la localidad austriaca de Wels, en

1909 una fâbrica de caldo en Nancy, y en

1912 una fâbrica de sopas en Monza. Entre

1901 y 1932 se abrieron ademâs filiales en Paris,

Berlin, Breslavia, Nueva York y Ambe-

res.

La Segunda Guerra Mundial paralizé por
un tiempo la production en la sede de Heil-
bronn, y el bombardeo aéreo sobre esta ciu-
dad, en diciembre de 1944, destrozé la mi-
tad de la fâbrica. Sin embargo, la produccién
se reanudé en mayo de 1945, nada mâs aca-

bar la guerra. En septiembre de 1945, la

plantilla de la empresa volvia a ser de 650

trabajadores, mientras la sucursal suiza de

Knorr era transformada en una filial.
La independencia duré poco, porque con

el éxito empresarial crecié el apetito de los

consorcios extranjeros por comprar la

empresa. En 1958, Maizena, una filial de la

empresa estadounidense Corn Products Company

(CPC), se convirtié en accionista

mayoritaria. Paralelamente, el ultimo Knorr
se retiré en Alemania del Consejo de Admi-
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nistraciön. En 1998, la CPC paso a ser la em-

presa de bienes de consumo Bestfoods. Por

su parte, Bestfoods fue absorbida por Uni-
lever en 2000.

Hoy se venden productos Knorr en mas

de 100 paiscs. El hecho de que, pese a la glo-
balizaciön, aqui se considéré a Knorr «tipi-
camente suiza» se debe en gran parte a la

mascota de la marca, Knorrli. Durante un
breve espacio de tiempo, Knorrli fue famoso

en el mundo entero, pero a largo plazo solo

mantuvo su popularidad en Suiza. Segun

Knorr, un 98% de los suizos lo conocen. En

los anos 60, la figura publicitaria difundida

en Alemania era Knorri, un buey sobre dos

patas con un cucharön en la mano derecha.

Junto a cl estaba la figura de Stocki, una

patata con boina, publicidad del pure de pata-
tas del mismo nombre.

Desde 2004, la «identidad suiza» forma

parte aqui de la imagen de marca. Knorrli,

que entre tanto solo aparecia al dorso de la

caja, se volviö a colocar en la parte de de-

lante, junto a una cruz suiza anadida por los

disenadores grâficos de Knorr. En el cmba-

laje se alaba ademâs explicitamente la «cali-

dad suiza» del producto. Pero lo cierto es

que no todos los ingredientes procesados en

la fâbrica de Thayngen son suizos. Cuântas

materias primas se importan sigue siendo un

secreto muy bien guardado por Unilever. Y
precisamente los sobres exportados al ex-

tranjero desde Thayngen no llevan la

denomination de calidad suiza: no se proclama el

hecho de que los productos Knorr no siem-

pre proceden de la cocina del pais.

MARCA INTERNACIO-

NAL, SABOR LOCAL

Lo que en mâs de 100

paises se vende bajo la

marca «Knorr» tiene un
sabor diferente en cada

pais. Observando la

situaciôn en el extran-

jero, se aprecia que

Knorr no es lo mismo en

todas partes. Los

productos alemanes «Fette

Brühe» (caldos enrique-

cidos), la histôrica «sal-

chicha de guisantes»y
el potaje de lentejas no

se venden en Suiza. En

Austria, Knorr ofrece

ademâs una lînea de

productos dulces,

«Sweety», con dulces

como la torta imperial y
otros, que segun la por-
tavoz de Unilever, Anne

Zwyssig, no se vende-

rian en Suiza.

Al rêvés, las sopas de

cebada de los Grisones

ylasopade harina de

Basilea no se venden en

Alemania. No obstante,

en ambos paises hay

productos similares en

variantes locales: El

suizo «Hüttenlunch» se

llama «Hüttenschmaus»

en Alemania, en Suiza

tenemos spâtzli de

queso con jamön, y algo

muy similar se llama en

Alemania spätzle suabo

con queso y cebollas

asadas. Incluso en
productos idénticos, segün

Zwyssig, los gustos va-
rian mucho de Alemania

a Suiza: «Nuestras sal-

sas para asados y a base

de nata se diferencian

claramente de las de

nuestros vecinos alemanes.

Porlo general, a los

suizos les gusta la co-

mida bien sazonada,

mientras que los alemanes

prefieren los sabo-

res dulces.» (ua)
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